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Instrucciones del Escalpelo Canica-Safety® Español

Mode d'emploi du scalpel Canica-Safety® 

Procédé d'autoclavage:

Température:
Durée (minimum): 

Stérilisation à la vapeur 
à vide préalable 
132 à 135 °C 
4 minutes 

Stérilisation à écoulement de vapeur 
par gravité
132 à 135 °C
3 minutes, non emballé 

Français

Anleitung für das Canica-Safety®-Skalpell

Autoklav-Prozess:
Temperatur:
Dauer (mindestens): 

Vorvakuum-Dampf-Autoklav 
132 °C - 135 °C 
4 Minuten

Schwerkraftverschiebungs-Dampf-Autoklav
132 °C - 135 °C
3 Minuten, nicht verpackt 

Sterilisation (Zerlegen Sie das Instrument)

Deutsch

2

Instructions for Canica-Safety® Scalpel

Autoclave Process:
Temperature:
Time (minimum): 

Prevacuum Steam 
132°C - 135°C
4 minutes 

Gravity Displacement Steam
132°C - 135°C
3 minutes, unwrapped 

Sterilization (disassembled)

Cleaning
Disassemble. Clean manually with soap and water, or by high pressure wash. 
Note: No ultrasonic cleaning.

English

Lubrication (disassembled)

Submerge in lubricant (surgical instrument milk). Let excess drip, do not wipe dry.

Sterilization (desarmar)

Limpieza
Desarmar. Limpiar a mano con agua y jabón o lavado a alta presión.
Nota: No limpiar por ultrasonido.

Lubricación (desarmar)

Sumergir en lubricante (lubricante para instrumental quirúrgico). Dejar gotear el 
excedente, no secar con paño.

Proceso en autoclave:

Temperatura:
Tiempo (mínimo): 

Vapor de pre-vacío 

132°C a 135°C 
4 minutos 

Esterilización a vapor en autoclave 
con desplazamiento por gravedad
132°C a 135°C
3 minutos, sin envolver 

Stérilisation (démonter)

Nettoyage
Démonter. Nettoyer à la main au savon et à l’eau ou avec un nettoyeur haute pression.  
Remarque : ne pas utiliser de nettoyeur à ultrasons.

Lubrification (démonter)

Immerger dans du lubrifiant (lubrifiant pour instrument chirurgical). Laisser s’égoutter  
le lubrifiant en excès ; ne pas sécher en essuyant.

Reinigung
Zerlegen Sie das Instrument. Reinigen Sie es manuell mit Wasser und Seife oder mit 
einem Hochdruckwaschvorgang. Hinweis: Keine Ultraschallreinigung.

Schmierung (Zerlegen Sie das Instrument)

Tauchen Sie das Instrument in ein Schmiermittel ein (chirurgische Instrumentenmilch). 
Lassen Sie überschüssiges Schmiermittel abtropfen, aber trocknen Sie es nicht ab.

Canica-Safety® Scalpel ULTRA
SONIC

Do not use
ultrasonic cleaning.Reuse. NON

STERILE
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Käyttöohjeet Canica-Safety® Skalpelli

Autoklaaviprosessi:
Lämpötila:
Aika (vähimmäisaika):

Esityhjiöhöyry 
132 °C – 135 °C 
4 minuuttia 

Painovoimainen höyry
132 °C – 135 °C
3 minuuttia, ilman käärettä 

Sterilointi (Irrota osat toisistaan)

Puhdistus

Suomi

Bruksanvisining for Canica-Safety® skalpell

Autoklaveringsprosess:
Temperatur:
Tid (minimum): 

Prevakuum damp 
132°C - 135°C
4 minutter

Gravitasjonsfoskyvning Damp
132°C - 135°C
3 minutter, uten omslag 

Sterilisering (Ta den fra hverandre)

Rengjøring

Norsk

Instruções do bisturi Canica-Safety®

Processo de autoclave:
Temperatura:
Tempo (mínimo):

Pré-vácuo por vapor 
132°C - 135°C
4 minutos 

Vapor por deslocação de gravidade
132°C - 135°C
3 minutos, sem envólucro 

Esterilização (desmontar)

Limpeza

Português

Istruzioni per il bisturi Canica-Safety® 

Processo di sterilizzazione 
in autoclave:
Temperatura:
Tempo (minimo): 

Vapore pre-vuoto 

132 °C – 135 °C 
4 minuti

Vapore con sedimentazione a 
gravità
132 °C – 135 °C
3 minuti, non avvolto

Sterilizzazione (disassemblare)

Italiano

Instructies bij de Canica-Safety®-scalpel

Autoclaafproces:
Temperatuur:
Tijd (minimum): 

Pre-vacuümstoom 
132 °C – 135 °C 
4 minuten 

Zwaartekrachtverdringingsstoom
132 °C – 135 °C
3 minuten, onverpakt

Sterilisatie  (Uit elkaar nemen)

Reiniging

Nederlands

Brugsanvisning for Canica-Safety® 

Autoklavering:
Temperatur:
Tid (minimum): 

Pre-vakuum-damp
132 °C – 135 °C 
4 minutter 

Massefylde-fortrængningsdamp 
132 °C – 135 °C
3 minutter, uindpakket 

Sterilisering (Skil den ad)

Rengøring

Dansk

Instruktioner för skalpellen Canica-Safety®

Autoklavprocess:
Temperatur:
Tid (min.): 

Förvakuumånga 
132 °C – 135 °C 
4 minuter

Gravitetsförskjutningsånga
132 °C – 135 °C
3 minuter, uppackad 

Sterilisering (Montera isär)

Rengöring

Svenska Pokyny pro skalpel Canica-Safety®  

Pulizia
Disassemblare. Pulire manualmente con acqua e sapone, oppure con un lavaggio ad 
alta pressione. Nota: nessuna pulizia a ultrasuoni.

Lubrificazione (disassemblare)

Immergere in lubrificante (lubrificante per strumenti chirurgici). Lasciare gocciolare 
l'eccesso, non asciugare strofinando.

Uit elkaar nemen. Handmatig reinigen met zeep en water, of onder hoge druk 
wassen. Opmerking: niet ultrasonisch reinigen.

Smering (Uit elkaar nemen)

Onderdompelen in smeermiddel (chirurgisch instrumentsmeermiddel). Overtollig 
middel laten afdruipen, niet droogvegen.

Skil den ad. Rengør den manuelt med sæbe og vand, eller med højtryksspuling. 
Bemærk: Ingen ultralyd-rengøring. 

Smøring (Skil den ad)

Neddyb den i smøremiddel (kirurgisk instrument-mælk). Lad den dryppe af. Den skal 
ikke aftørres.

Montera isär. Rengör manuellt med tvål och vatten eller med högtryckstvätt.
Obs! Ingen ultraljudsrengöring

Smörjning (Montera isär)

Sänk ner i smörjmedel (kirurgisk instrumentmjölk). Låt överskott droppa bort, torka 
inte torrt

Irrota osat toisistaan. Puhdista käsin saippualla ja vedellä tai painepesulla.
Huomaa: Ei ultraäänipuhdistusta.

Voitelu (Irrota osat toisistaan)

Kasta voiteluaineeseen (leikkausvälinemaito). Anna ylimääräisen voiteluaineen valua 
pois, älä kuivaa.

Ta den fra hverandre. Rengjør den manuelt med såpevann eller høytrykksvask.
Merk: Ikke bruk ultralydrengjøring.

Smøring (Ta den fra hverandre)

Dypp skalpellen i smøremiddel (smørevæske for kriurgiske instrumenter). La overflødig 
væske dryppe av, ikke tørk den av.

Desmontar. Limpar manualmente com água e sabão ou através de lavagem a alta 
pressão. Nota: Não efectuar a limpeza por ultra-sons.

Lubrificação (desmontar)

Submergir em lubrificante (leite para instrumentos cirúrgicos). Deixar escorrer o 
excesso, não limpar.

Sterilizace  (Rozeberte)

Mazání  (Rozeberte)



Canica-Safety® skalpelli juhend Eesti

Upute za rukovanje Canica-Safety® skalpelom Hrvatski

Leiðbeiningar fyrir Canica-Safety® skurðhnífa Íslenska

Canica-Safety® skalpelio instrukcijos Lietuviškai

Autoklaavimine:
Temperatuur:
(Minimaalne) aeg: 

Eelvaakumauruga
132 °C – 135 °C
4 minutit

Gravitatsiooninihke auruga
132 °C – 135 °C
3 minutit, lahtiselt

Steriliseerimine  (Monteerige lahti)

Puhastamine
Monteerige lahti. Puhastage käsitsi seebi ja veega või kõrgsurvepesus. 
Märkus: Ultrahelipuhastus on keelatud.

Määrimine  (Monteerige lahti)

Kastke määrdesse (kirurgiliste instrumentide piimjas määre). Laske üleliigsel maha 
valguda, ärge kuivaks pühkige.

Framkvæmd gufusæfingar: 
Hitastig: 
Tími (lágmark): 

Forlofttæmisgufa 
132°C - 135°C 
4 mínútur 

Þyngdarfærslugufa 
132°C - 135°C 
3 mínútur, ópakkað 

Dauðhreinsun  (sundurtekt)

Hreinsun
Sundurtekt. Hreinsið í höndunum með sápu og vatni, eða með háþrýstiþvotti. 
Athugasemd: Engin úthljóðshreinsun.

Smurning  (sundurtekt)

Setjið á kaf í  smurningu (skurðtækjamjólk). Látið leka, ekki þurrka.

Postupak autoklaviranja:
Temperatura:
Vrijeme (minimalno):

Predvakuumska para
132°C - 135°C
4 minute

(Sterilizator) s gravitacijskim pomakom pare 
132°C - 135°C  
3 minute, neprekinuto 

Sterilizacija  (Rastaviti)

Podmazivanje  (Rastaviti)

Uronite u mazivo (mazivo za kirurške instrumente). Pustite da se višak ocijedi, ne 
sušite brisanjem.

Használati utasítás a Canica-Safety® szikéhez

Sterilizáció  (szerelje szét)

Tisztítás
Szerelje szét. Tisztítsa manuálisan szappannal és vízzel vagy nagy nyomású vizes 
mosással. Megjegyzés: Ne alkalmazzon ultrahangos tisztítást.

Magyar

Kenés  (szerelje szét)

Sterilizavimas

Valymas

Sutepimas

Canica-Safety® Canica-Safety®

Canica-Safety®



Instrukcja do skalpela Canica-Safety®  Polski Návod na použitie skalpela Canica-Safety® Slovensky

Uputstvo za skalpel Canica-Safety® Srpski

Proces autoklawowania:

Temperatura:
Czas (minimum):  

Sterylizacja

Mycie

Smarowanie

Abur de previd 
132°C - 135°C, 
4 minute 

Sterilizarea  (Demontarea)

Lubrifierea  (Demontarea)

Parná sterilizácia:
Teplota:
Doba sterilizácie (min.)

Predtlaková para
132°C - 135°C
4 minúty

Para na odstránenie gravitácie 
132°C - 135°C
3 minúty, nebalený

Sterilizácia  (Rozoberte)

Mazanie  (Rozoberte)

Proces autoklaviranja: 
Temperatura: 
Vreme (minimalno):

Predvakuumska para 
132°C - 135°C 
4 minuta

Para za gravitaciono pomeranje 
132°C - 135°C 
3 minuta, neumotano

Sterilizacija  (Rastavite skalpel)

Podmazivanje  (Rastavite skalpel)

Potopiti u mazivo («mleko» za podmazivanje hirurških instrumenata). Ostavite da 
višak iskapa, ne brišite.

Prevakum Buhar 
132°C - 135°C 
4 dakika 

Sterilizasyon

Temizleme

Türkçe

Lubrikasyon

EU-1D0999RD  Last revised March 19, 2010

1-800-705-8312
Questions?

or call 1-613-256-0350 
Head Office
36 Mill Street, Almonte, ON Canada K0A 1A0
U.S. Distribution Center
814 Proctor Ave, Ogdensburg, NY USA 13669-2205

Phone: 1-613-256-0350
Fax: 1-613-256-0360
Toll Free: 1-800-705-8312
Email: sales@canica.com
Web: www.canica.com

Canica Design Inc.

®

®

ULTRA
SONIC

Do not use
ultrasonic cleaning.

Reuse.NON
STERILE

CEpartner4U
3951DB; 13. NL. 
Tel:+31(0)6.516.536.26
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